
80
1706 Juni 12 . , Zug A
SCHREIBEN VON AMMANN[ BEAT JAKOB II . ] ZURLAUBEN VON GESTELENBURG

AN DEN [ COLONEL GENERAL DES SUISSES ET GRISONS, LOUIS¬
AUGUSTE DE BOURBON] , DUC DU MAINE

"Depuis la malheureuse affaire en flandre [gemeint die Schlacht von Ramil-

lies vom 23 . Mai 1706] } ie n 'ay eu aucune nouvelle seure de la destinée de

mon Cousin le Brigadier [Beat  Heinrich  J o s e f ] Zurlauben ius-

qu ' a ce iourd ' huy , qu ’un sergent normé Couster [K u s t e r ?] du Régiment

suysse de Eirzel au service d ' hollande m ’escrit 3 qu ’il l ’avoit trouvé au

Champ de Bataille dangereusemment blessé 3 dans le temps que les soldats de
2

Hanauw [Hannover ] le vouloient achever 3 qu ' il avoit sauvé de leurs mains 3
2

et fait porter dans un Village [gemeint Foss ] 3 ou il estoit depuis mort 3 il

me mande plusieurs particularitées que le pauvre defûnct luy avoit recomman¬

dé ., ce qu ’il me fait plus douter 3 c ’est ainsi l ’onziêsme de ma famille qui a



esté tué depuis 250 années au service de ta france.

Jl laisse par sa mort ta demye Compagnie aux gardes , une au régiment de Brend-
4 5

ly , et un [ e ] autre dans Castella Vacantes , des Compagnies levées par moy

et surquoy il m ' est deue une somme Considérable , ie supplie [donc ] très hum¬

blement Vostre Altesse serenissime de m ' accorder l ’honneur de sa Protection

pour me conserver ces compagnies , ie recommande pour la demye Compagnie aux

gardes mon fils le Capitaine [Beat Franz Plazidus Zurlauben]
ß

dans [ le régiment de ] Phiffer , et qui a l ’honneur d ’estre ainsi le . . . [ ?]

officier de la famille au service . . . [pendant ] le glorieux Regne du Royy
[Ludwig  XIV . ] ayant eu 34 depuis 250 années , mes autres fils [nämlich

Abbé Beat Jakob Anton, Heinrich Damian L e o n z

und Beat Ludwig Zurlauben ] sont [studienhalber ] à Paris , g ’en-

voyeray le cinquième [Johann Marquard , der spätere P . Augustin  Zur-

laüben ] l ' hyver prochain pour les ioindre , ie me remets a S . E . Mr . [Roger

Brûlart ] le Marquis de Puyssieulx [Ambassador Frankreichs ] que j ' ay

prié d ' escrire à Vostre Altesse serenissime en ma faveur et la famille invio-

lablement attachée à la france " .

Mit der nochmaligen Bitte , die zwei und eine halbe Kompagnie der

Familie zu erhalten , und der Versicherung ewiger Dankbarkeit

endet das Schreiben.

"touchant ta \koht de BsiigadieA. ZuAtaubenà V.^ KltoMAC Vue du  M atne"
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